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винительного падежа без оуцеотвеняого наруиения значения олово- 
оочетання. Так. оа ’иа ш и  (жди вян .п .) 'испытывал окупу о» ч е- 
г о -л . ,  отвращение к чем у-л.\ маооа би (кдп в а я .п .)  каоатьоя 
ч его -л / образуют структуры, являэщиеоя варканташ  воходнвх 
отруктур ITVN ,  Т *  рч-р + W.

2 . Пагоды овдьяого двойного управдання, обрааувцна трех­
членную отруктуру:

а ) пагоды  управдання двойннн внннтадвнын падежом, напр.
*а* та ♦ Аоо ♦ Асо 'давать что-л . кому-л/

Структурная модель одовооочатання: т  ♦ ж дев ♦ ■Д ов
б) пагоды  управдання бвопраддожрын я одновременно предлож- 

ным объектами, напр. раккара + Аоо ♦ 'аи  'напомнить кому-л.
о чем-л/, 'амара + Асо + бм̂  'прнк88ывать кону-д. что-д/

Структурная"модель одовооочатання: т  + н1^ , »  рср*> ж2в м
в) пагоды  двойного предложного управдання, напр. оаиюра +

+ и  + би 'позволять кому-л. ч т о -д /
^С труктурная модель одовооочатання: Т ♦ ркр ♦ >1a«a*>» P 4 * w a

8 . Гдагнды факультативного (одабого) управления предложными 
объектами, напр. с д а л а  'ада Ьойти к кому-д/ н т .д .

Управление является наиболее характерным в сфера глагольных 
объектных связей .

D.AJDoynoBa

КУРДСКО-РУССКИЙ СЛОВАРЬ 
(Охнокурдскоа наречие -  оораян)

Подходит к концу работа над составленной первого курдвко- 
русокого словаря (оораян), осуцаствлявиая коллективом сотрудни­
ков Курдского кабинета.

По-видимому, пат надобности го во р а»  о том, какое значение 
будет иметь выход в свет одоваря, отражающего лексику еще мало­
изученного южного наречия курдского явнка (языка курдов Ирака 
и Ирана). На этом диалекте ооздаяа богатая художественная н 
научная литература. Курдам хорояо известны имена таких крупвей- 
них поэтов м прозаиков, писавшее на этом наречия, как Нади,
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C airn , Курдн, la x  Pesa Талабани, Х ар и , Хамди, Нурм, 8авар, Be­
n e ,  Пирамерд, С аам , Горах, Хахар, Нухарраа Нухамад Амии, Ма­
ру# Б а р и ц и  х др. Д упвтоя, что аахахвв готовящегося охохаря 
будет способствовать ваучеяш  атого богатейхего литературного 
хаехадкх х в  яааа! отраке.

Иаотоящяй одоверь охватят главным обрааов хекокку оовремех- 
хого курхокоге хнтературяого языка, яваяащагооя языком художаот- 
ваяяоИ яхтаратура х хреооы курдов Ирака. В хоявхаИ отепенк бу- 
хят ярадотаваеп яекохха яракокхх курдов (мухря). Несомненно в 
оховарв прохккяет какое-то хохячаотво охов к других говоров 
курдского каяка, так как хровоотх реакув граяв между оховархым 
фокдом оущеотхухщнх говоров хредстааяяетоя невовмокням.

Сховарв яредхохагаетоя нвдатв арабоккн ахфавятом (поокохвку 
воя вхяохурдопя хяторатура хадаха х кродохкает издаватьоя ареб- 
окям хяовмон, ояацвахвио ярвохоообхеяхня к курдокоиу языку) о 
праххахвяоИ яофохеняоИ трахохктерацив* хатяхскян (бадырханов- 
оккм) алфавитом.

Издакие охохаря в хатявокоИ трахокрвпцхх оправдано, о одной 
оторохн, тан , что копохв8уапя арабская графика ха в состоянии 
в похвой мера отразить фонемного оостава курдокого языка, о дру­
гой -  хатхвхцай пользуется другая часть курдов, говорящих ха се­
верном яа р еч п  (курмендхх).

Соотавхаяха данного сховаря базируется на яатарнахах худо- 
хеотвакяой и научной литературы, фольклорных текстов, грамматик 
х различных пособий, гавет в журналов, хаденных в Иракском Кур­
дистане. Раопиоано значительнов количество текстов. Больную по­
мощь в работа окаааля к изданные за рубежом вжнохурдскиа слова­
ря , перечень которых приводится внве.^  ^ &

1) , у > '<JVi
1<$чл, f*>*> Словарь Хвха. Двухтомный толковый словарь курд- 

окого языка, соотахлеяный курдским ученым Иухамадом Халом в 
Сухеманвйе, I  т . ,  1959 г ,  380 с т р ..  П т., 1964, 392 стр . К сожа­
лении, словарь ке ваверявн (кончается на букве ^  _).

2) t W  ,• t s y f*  x t v e o . сло­
варь Мехабада. Курдоко- a рабский словарь, составленный видным 
щурдоким ученым н просветителем Гхвн Нухрнйанх. Словарь издан
в S p a n  (г.Арбхль) х содержит, главных образом, лексику щукри. 
Объем оловаря -  795 стр .
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3) -,д £ | - с З . * ' * * - < ~ r ^ ‘
. f r 99><j\f> < w it' J^ s+ a'(jL/j'cj?*?cO v Курдско-персидско-араб- 

ожо-французоко-английский тематический словарь Гнви Иукрийани. 
Издан в Ирака (г.Хавлар) в 1966 г .  К оловарв приложен курдоко- 
-енглнйокнй разговорник. Объем словаря 287 стр .

4) *У ;*&**•>
кчг I у Курдско-арабско-персядскяй тематический
оловарв известного курдского ученого-литератора, автора фунда­
ментального труде "История курдской литературы". Ала ед-Дина 
Судкадн. Словарь включает краткий грамматический очерк курдско­
го яамка и невольной разговорник. Словарь издан в Ираке (г .Б а г -  
дад) в 1962 г .  Объем оловаря 240 стр.

5)  A * H i i M i  m g U M i  U e t l o o t t y  t y  l a f l q  H eh b y  a a d  C . J . S 4 -  
■onda, Oxford*, 1966. Курдско-английский словарь, подготовлен­
ный крупнейним курдским ученым-яаыковедом Тоуфнком Вахбя сов­
местно с известным англнйокии курдоведом С.Эдмондоом. Словарь 
отражает лексмку иракского варианта южнокурдского литературно­
го языка. Объем словаря -  176 стр.

Следует 8аматнть, что при пользования перечисленными выие 
словарями приялось преодолеть немало трудностей, связанных, 
прежде всего, о отсутствием в них единой орфографии. Кроме то­
го , эти словари включают больной лексический материал без необ­
ходимой диалектологической дифференциации.

Особое место в этом списке занимает последний словарь (Вах- 
би и Эдмондса). Это, по существу, единственный научный словарь, 
построенный по принципу европейских словарей. Но и этот словарь 
практически не совсем удобен, поскольку он дан латиницей (без 
соответствий в арабской графика), в то время как вся южнокурд­
ская литература представлена арабским письмом.

Нет сомнений, что, как первый опыт, словарь не будет линен 
недостатков. Тем не менее это нвчало ранения большой научной и 
практической задачи, стоящей перед всеми курдоведами.
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